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Betjeningsvejledning 
STABILA REC 150 er en receiver, som er nem at betjene, til hurtig registrering 
af roterende lasere. Med Receiver REC 150 kan der modtages laserstråler fra 
rotationslasere, også selv om strålerne ikke kan ses af det menneskelige øje. 
 
Hvis betjeningsvejledningen ikke besvarer alle spørgsmål, kan du til enhver  
tid få telefonisk hjælp:  +49  63 46 / 3 09-0

Apparatets dele
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50 mm

1. Knap ON/OFF/Lydstyrke 
2. Knap nøjagtighed  
3. LCD-display 
4. Lasermodtagelsesvindue     50 mm

5. Bipper
6. “På linje”-markeringer 
7. Dæksel til batterifag 
8. Føringsnot til holdeklemme
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Hurtig biplyd  
=  for høj / tilbage

Vedvarende lyd 
= “På linje”

Langsom biplyd  
=  for lav / frem

Ibrugtagning 
Tryk på Knap ON/OFF/Lydstyrke (1). Et lydsignal og kort belysning af displayet 
bekræfter, at apparatet er tændt. Tryk 1x kort ( 2 sek ) på Knap ON/OFF/Lydstyrke (1) 
for at slukke. Der slukkes automatisk efter 30 minutter, hvis apparatet ikke bruges. 

 

Visning af højdeforskellen 
5 displaytrin viser differencen til laserlinjens midte.  
Midterstregen viser “På linje”-positionen for REC 150. 
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> 100 dBA 0 dBA 75-85 dBA1
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Placering og justering af receiveren 
Korrekt håndtering, så det korrekte måleresultat opnås:  

Lydsignaler 
Lydstyrke-indstilling
Aktivering af tasten (1) efter hinanden indstiller lyden:
høj, off eller svag. 
Ved muteindstilling (stum) viser en kort biplyd, når laserstrålen modtages.
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Batteriskift 	   
 
Fuld: Batterier OK  
 
 
 
Svagt batterier 
 
 
 

 
Åbn batteridækslet (7) i pilens retning, og sæt nye batterier i som vist på 
symbolet i batterifaget. 

 
 
Hvis det i længere tid ikke er i brug, tages batteriet ud !

Alkaline
AA, LR6, 
Mignon

2x 1,5V

+

+

Indstilling af nøjagtigheden 
Receiveren starter altid med nøjagtighedsindstillingen „fin“. 
Gentaget, kort tryk på tasten „Nøjagtighed“ (2) til valg af nøjagtigheden:  
„fin“ = ± 1,0 mm og „grov“ = ± 3,0 mm.
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Holdeklemmer 
 
Fastgøring:
Sæt holdeklemmen ind i 
føringsnoten, til den går i 
indgreb. 
Ved tryk på aktiveringsknappen 
løsnes fikseringen, og holde-
klemmen kan tages af.
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Stopskrue:  
Ved at dreje på denne 
skrue fastgøres  
holdeklemmerne med 
modtager på målestokken 
eller løsnes igen. 
 
 
 
 
 

 
 
 
Aflæsningsreference: På højde med  
receiverens „På linje“-markering.

KLICK

II.

I.
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Tekniske data
Nøjagtighed                                      Fin:   ± 1,0 mm        ±   1/32 in 
                                                            Grov:  ± 3,0 mm         ±  1/8   in 
Modtagespektrum:                         610 nm  -  900 nm 
Modtagevinkel:                                ±  45° 
Akustik signal:                                 høj : >  90 dBA         svag: 75 - 85 dBA 
Batterier:                                           2x 1,5V Alkaline, størrelse Mignon, AA,LR6 
Funktionstid:                                    70 timer 
Automatisk slukkefunktion:            30 minutter 
Driftstemperaturområde:               -20°C  til  +60°C 
Opbevaringstemperaturområde:      -40°C  til  +70°C 
Apparatets beskyttelsesklasse:   IP 67 
Vægt receiver                                   300 g 
 
Tekniske ændringer forbeholdes. 
 

 
Rengør apparatet med en fugtig klud. 
Brug ikke opløsningsmidler eller fortynder! 
 

Recyclingprogram til vores kunder i EU 
STABILA tilbyder et destruktionsprogram efter WEEE-direktivet vedrørende 
håndtering af affald fra elektriske og elektroniske produkter efter deres 
levetid. Nærmere informationer kan fås hos: +49  63 46 / 3 09-0 
 
 

Garantierklæring STABILA
Ud over rettighederne i loven, som gælder for køberen, og som ikke forringes af 
denne garanti, giver STABILA garanti for mangelfrihed og tilsikrede egenskaber 
for apparatet ved materiale- eller produktionsfejl i en periode på 24 måneder fra 
købsdatoen. Udbedring af eventuelle mangler/fejl foretages efter vores vurdering 
ved reparation eller erstatning. Yderligere krav dækker STABILA ikke. Mangler på 
grund af usagkyndig håndtering (f.eks. beskadigelse ved indvirkning med stor kraft, 
drift med forkert spænding/strøm, brug af uegnet strømkilde) samt ændringer 
af apparatet foretaget af køber eller tredjemand udelukker garantien.  
Der gives ikke garanti for naturligt slid og små mangler, som ikke påvirker apparatets 
funktion væsentligt. Garantikrav bedes sendt sammen med det udfyldte garantibevis 
(se sidste side i betjeningsvejledningen) sammen med apparatet via din forhandler.
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Ergänzung zur Garantieerklärung: Die Garantie gilt weltweit.
Addition to warranty declaration: The warranty applies world-wide.
Complément à la déclaration de garantie : La garantie est valable dans le monde entier.
Aggiunta alla dichiarazione di garanzia: La garanzia ha validità mondiale.

Ampliación de la declaración de garantía: La garantía tiene validez en todo el mundo.
Aanvulling op de garantieverklaring: De garantie is wereldwijd geldig.
Acrescento da declaração de garantia: A garantia é válida em todo o mundo.
Supplement til garantierklæringen: Garantien gjelder i hele verden.

Takuuilmoituksen täydennys: Takuu on voimassa maailmanlaajuisesti.
Supplement til garantierklæring: Garantien gælder internationalt.
Komplettering till garantiförklaring: Garantin gäller i hela världen.
Garanti beyanına ek: Garanti, dünya genelinde geçerlidir.

Doplnění k prohlášení o záruce: Tato záruka platí po celém světě.
Doplnok k vyhláseniu o záruke: Táto záruka platí celosvetovo.
Uzupełnienie oświadczenia gwarancyjnego: Gwarancja obowiązuje na całym świecie.
Dopolnitev garancijske izjave: Garancija velja po vsem svetu.

A garancianyilatkozat kiegészítése: A garancia világszerte érvényes.
Supliment la declarația de garanție: Garanția se aplică la nivel mondial.
Дополнение к гарантийному заявлению Гарантия действует по всему миру.
Garantijas saistību papildinājums: Šī garantija ir spēkā visā pasaule.

Garantii lisa See garantii kehtib kogu maailmas.
Garantijos papildymas: Garantija galioja visame pasaulyje.
보장 진술 추가:  이 보증서는 전 세계에서 적용됩니다.
质保声明的补充信息:  该质保全球适用.



Garantibevis for STABILA REC 150

Kunde: 

 
 

Adresse:

 
 
 
 
 
 
Købsdato:

 
 
 
Forhandler (stempel, underskrift):



STABILA Messgeräte
Gustav Ullrich GmbH
P.O. Box 13 40 / D-76851 Annweiler
Landauer Str. 45 / D-76855 Annweiler
Tel.:   + 49  63 46 / 309 - 0
Fax:   + 49  63 46 / 309 - 480
e-mail:   info@stabila.de
www.stabila.de
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